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En muy pocas ocasiones se 
aludió al teatro americano 

en lengua española, pero algu-
nas habían de ser en conexión 
con el teatro argentino67, ha-
bida cuenta de que Argentina 
fue uno de los pocos países en 
mantener una relación fluida 
con España durante este pe-
riodo. Por lo demás, gran par-
te de los artículos de LEL sobre 
teatro foráneo parece pre-
sentarse a remolque de algún 

67  En uno de los casos, se reseñó la obra 
La salamanca de Ricardo Rojas, que 
estaba representándose en el Teatro 
Nacional de Comedia argentino (Anó-
nimo, 15.2.1945: 23). En otro caso, se 
trataba de las opiniones del argentino 
Bernardo Canal Feijoo a propósito de 
un estreno relacionable con la literatu-
ra gauchesca que, pese a sus defectos, 
suponía un buen síntoma en un pano-
rama teatral en decadencia, por haber 
muerto los autores más conocidos o por 
haber dejado de producir (Anónimo 
10.5.1945: 26). 
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montaje en los teatros madrileños, como el dedicado a Ibsen, su 
lirismo y sus damas soñadoras tan del gusto de Ruiz Iriarte, líneas 
escritas tras haberse estrenado sin éxito una traducción de Hedda 
Gabler (15.5.1944: 10)68. 

En concreto, el teatro escandinavo en estas dos primeras épocas 
de LEL apenas queda representado sino por algún artículo sobre 
la escenografía (Anónimo, 25.5.1945: 7), por breves alusiones a 
Strindberg (v. gr., G. Z., 9.6.1956b: 7) y por Ibsen, en la mencio-
nada colaboración de Ruiz Iriarte, y cuando se celebró el cincuen-
tenario de la muerte del autor (Anónimo, 25.5.1956: 3): para Vic-
toriano Fernández de Asís, el dramaturgo noruego había abierto 
el camino escénico de otro gran admirado de la época, George 
Bernard Shaw (V.F.A., 16.6.1956: 7).

Pregunta repetida a las figuras teatrales entrevistadas a lo largo 
de la primera época fue la referente al lugar del mundo donde 
se hacía el mejor teatro en aquel momento, y los mejores autores 
vivos. Las respuestas respecto a los países se repitieron casi inva-
riablemente: Inglaterra y Alemania, Francia y los Estados Unidos. 
Inglaterra era el país señalado por Luis Escobar, quien mencionó 
el nombre de Priestly como uno de los grandes autores del mo-
mento (Anónimo, 15.5.1944: 10), sentir con el que concordaba 
Gabriel García Espina, quien entendía que su obra La herida del 
tiempo suponía el modelo de gran teatro y un gran hallazgo. Pero 
también juzgaba un maestro a Noel Conward. De Francia destaca-
ba a Anouilh (Anónimo, 1.12.1944: 10). Francia y su capital eran 
los lugares del mejor teatro, a juicio de Pérez de la Ossa (Anó-
nimo, 15.5.1944: 10), opinión que contradijo Cayetano Luca de 
Tena, para quien el teatro de Giradoux era demasiado cerebral 
(Anónimo, 31.5.1944: 10). Por los Estados Unidos votaron Caye-
tano Luca de Tena, para quien O’Neill destacaba por encima de 
los otros dramaturgos (Anónimo, 31.5.1944: 10); Tomás Borrás, 
al entender que la mezcla de culturas negra, latina y anglosajona 
conferían una riqueza particular (Anónimo, 15.6.1944: 10), y tam-

68  Versión de Luis Hurtado, con la aplaudida Irene López Heredia en el papel prin-
cipal.
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bién Morales de Acevedo, si bien entendía que también en Ingla-
terra (Anónimo, 15.3.1945: 10). Para Jorge de la Cueva, la razón 
estaba en haber sabido incorporar temas universales y nutrirse del 
teatro de otros países, como Méjico, España o Inglaterra (Anóni-
mo, 25.9.1944: 10). Por su parte, Joaquín Calvo Sotelo prefería a 
Pirandello y lo juzgaba el mejor autor de todos los tiempos, hasta 
el punto de situar por detrás de ellos a Bernard Shaw, O’Neill y 
Giradoux (25.4.1945: 10).

Estos gustos y preferencias manifestados, sin embargo, no tra-
jeron consigo ningún tipo de proliferación de colaboraciones en 
torno a tales autores o al teatro de sus respectivos países, dadas las 
circunstancias y la dificultad, en estas dos épocas, de contar con 
corresponsales que informaran sobre el particular.

Tampoco cabe establecer criterios diáfanos respecto a la elección 
de unos u otros autores y obras en el vasto panorama de estrenos 
y reposiciones de estas épocas, tanto en España como en todo del 
mundo occidental, y junto a las menciones sobre representaciones 
en festivales de teatro europeos o montajes al otro lado del Atlánti-
co, en ocasiones Fernández de Asís acogía en su columna un acon-
tecimiento menor, como la ejecución en el Ateneo de El enemigo, de 
Julian Green (V.F.A., 9.6.1956: 7). 

Por lo que respecta al teatro anglosajón, de modo paralelo a la 
progresiva posibilidad de la victoria aliada, a partir de la prima-
vera de 1945, se produjo en la revista un repentino interés por 
aquel, más allá de las preferencias manifestadas por las gentes de 
teatro, hasta el punto de presentarse en un caso un titular referido 
al teatro inglés sin correspondencia con el cuerpo del artículo que 
aparecía a continuación, y que se había extraído del New York Times 
(Anónimo, 25.9.1945: 23).

En cuanto a los autores, George Bernard Shaw apareció en el 
noticiario del segundo número, a propósito de la biografía sobre él 
escrita por Chesterton, que se encontraba entonces a punto de pu-
blicarse (Anónimo, 20.3.1944: 20), pero no volvió a mencionársele 
hasta la avanzada fecha de agosto de 1945, cuando nadie podía 
dudar ya de la victoria aliada: se trataba esta vez en una colum-
na de Luis Fernando de Igoa sobre el último estreno del autor 
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(25.8.1945: 10). La coincidencia del centenario del nacimiento del 
dramaturgo con el reinicio de la publicación propició algún artícu-
lo en la segunda época, a saber, la conversión en comedia musical 
de su obra Pigmalión (Anónimo, 9.6.1956: 7), la reseña de la publi-
cación de Cartas entre un autor y una actriz (Anónimo, 30.6.1956: 7), 
pese al año y medio transcurrido desde su aparición en las libre-
rías, o las controversias en torno a su figura (Jenner, 25.8.1956: 3), 
o la puesta en escena de su obra Apple Cart en Manhattan (Anóni-
mo, 10.11.1956: 7). 

Las páginas de la segunda época arrojan, número a número, 
un puñado de acontecimientos relacionados con los autores an-
glosajones más de moda en la España de la época. Entre otros que 
Victoriano Fernández de Asís no hizo sino mencionar, T. S. Eliot, 
por estrenarse en España, con la compañía de Dido Pequeño Tea-
tro, la adaptación Reunión de familia, traducida por Elisabeth Gate 
y Carmen Conde (V. F. A., 23.6.1956: 7); John Millington Synge, 
a raíz del estreno en el teatro María Guerrero de una obra suya, 
traducida como El farsante del mundo occidental (V. F. A., 23.6.1956: 
7). Victoriano Fernández Asís, entre otros, también se hizo eco del 
estreno de Miranda, de Peter Miackmore, traducida como Marea 
baja (V. F. A., 9.6.1956: 7), y Ramón Soto se ocupó del dramaturgo 
británico Terence Mervyn Rattigan y su obra El príncipe durmiente 
(6.7.1957: 7). 

La escuela de teatro de Londres merecería un artículo en el nú-
mero 88, como así mismo algunos montajes de obras shakespe-
rianas que exigirán mayores comentarios. Sirvan estas noticias de 
ejemplo de la supuesta seriedad informativa y cultural de la revista 
que, sin embargo, no siempre quedó al margen del noticiario del 
corazón, por ejemplo cuando se hizo eco del matrimonio del cono-
cido dramaturgo Arthur Miller con la más famosa e icónica actriz 
Marilyn Monroe (Anónimo, 9.6.1956a: 3).

El teatro de otras latitudes, quizás también en conexión con la 
situación histórica y política, aparece en menos colaboraciones. 
Si en la primera se observan referencias a Dostoievski merced a 
la adaptación teatral dirigida por Luis Escobar Los endemoniados 
(Anónimo, 5.3.1944: 10), en la segunda época, Gondomar dedica 
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un artículo a Bernardo Graivier, poeta, novelista y dramaturgo 
ruso afincado en Argentina (Gondomar, 22.6.1957: 3). 

(1944) «Troteras y danzaderas», 
La Estafeta Literaria 1 (5 de marzo), pág. 10.

Pero otros autores más reconocidos de la tradición rusa, entre 
ellos el ineludible Chejov, habrán de esperar hasta la tercera época 
de la revista para protagonizar artículos y no solo alusiones más o 
menos tangenciales, como cuando Fernández de Asís mencionó 
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el montaje de Platonov en el Festival de Burdeos, llevado a cabo 
por André Vilar (V.F.A., 9.6.1956: 7), en la misma página en que 
se recogía la fotografía de un montaje de Tío Vania en manos del 
Kongilka Dramatiska Teatern, de Estocolmo.
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